
Intercultural Refl ections on Translating Pet�fi  
onto Serbian Language

F����� ����	

U��
������ �� ��
� ��� ��������

T��e����� se����� �� � �!����� "��! �!�# � ����e�
�����e�����f�����$e�$ %

Abstract. O�&� ��' ����� � ���( ��� �� )��*fi�� ����++�����e�# �$�$ ��� �����#
�� i,-- ��� )��*fi ��e�+���� ���% �� �� ������� &������ ��# .��� /�
��
/�
���
�0 1��2 �����&���� ��� +��� A csárda romjai �Razorena 3arda [The 
Ruins of the Inn]�$ 4��� ���� +���� ��# )��*fi ��e��� +��� �� ������� &������ ��
�� .�&&a ���� � ��� +�+ &��# �� � e� �� �'���� ���� �����.�� ����&� � �������
+��� .�� .� &� ��� ��!�!� �� �����&����! �� &���� ��� �� )��*fi�� +����$ ��
�
B���0# .�� ���� �� �ee� �� �� ��� )��*fi �����&������ + �&����� ���.���
i,-- ��� i5,6# &����� �� ���� �� 7-, ������� �� ��� ���&��!��+��$ T����&����!
)��*fi�� +����# �ee�����! �� &������� ����������# 8+��
�� �� � ��������!
����!� ���.��� ��� &�
�� �� ��� �.� ���!��� ���! �������b ���!� i559�$:
T���� +���� � ����� ��� ��� .��� ������� &������ �� &�e%��;��� �������
��&% �+�e +���$ T�.���� ��� ��� �� ��� i5t< e��� ��# ��� ��e�+���� �� )��*fi��
+����� �� ������� &������ �� 
��� �&&� �&����� ���� � e &�# ����&� ��e� ��
��� +���� �� +�������e ��� ��e��& ������ �� .�&& �� ��� ��
�& ������� +�����
( ��� e��+&��� ��� .��� �
�� e�������� .��� ��� ��e������!&� �!!�����
�
+��������� �� ��� ��pe�&&�� ��. ������� =� �� ���
� ��&������$ o� ���
��e��� ��&� �� ��� >6t< e��� ��# ��� ��e�+��
� ����� �� ��.���� ��� +�����
.���� ��!��fie���&�$ T�� �� �� &��%� ���� ��� e����e�������e� ��� ����e�� ��
��� �����&������ �� )��*fi�� +����� ���� ��� ?&������� ��������#� ��� ��e�+��
�
��� �����#  + �� ��� �������fie����� �� ��� +�+ &����� ��� ��&%&���c�����$ o�
��e�# �� ���&�c�� ��� &�������@e &� ��& �������� .��e� � &fi&&�� e������ �����
��� e��2 �e� ���# � � .��e� .�� � �+�����!&� ����!����� ���� ��� �������
&������� ��������� �� ��� &��� i5t< ��� ���&� >6t< e��� ��$

Keywordsa �A���� )��*fi# &������� �����&�����# ������� &������� ��e�+����#
e &�# &������� ��������

CDDEGHIJK LE MNLPQJ RSkVNW IJ LXY ZYG\I^J _ILYG^L`GY Ed LXY gIHhjlmn DYJL`GqW
LXYGY rYGY LXGYY ZYG\I^J uEYLN dGEg v`JK^Gq rXE wrILXIJ ^ NXEGL uYGIEHW G^INYH
ZYG\I^J _ILYG^L`GY EJLE ^ XIKX _YPY_W YPYJ Ed x`GEuY^J NL^JH^GHNy z{| C__ LXGYY
Ed LXYg rYGY G^INYH EJ v`JK^GI^J D`_L`GY ^JH YH`D^LYH IJ v`JK^GI^J NDXEE_N}

~ ���������� ���� ��������� ���������� ���������� ���� ���������� �� ��� �������

C��� ������������� Z� �������W ¡¢�£¤£¤¥���W 6W j z¦§j¨| j©ª¦¨

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.156 (2026-06-10 01:15:44 UTC)
BDD-A7558 © 2014 Scientia Kiadó



1� Ferenc NÉMETH

a�� ����� �� ���� �	
�� �	��	
 ��
������a�� ��
�a�	a
 �	���a����� ���k�� ������

T���� ����� ���� ��
a
 ��
a
�
	 !�a"# $��a �aku	 a
� �a%a &���	 �2 'a�� ��

���� �
�	���� ���	� ��
 ���
�� a� ���� a� ��� ����� �� t��(	a
 �	���a���� �	��

��� ������	�
 �� �
� �� ��� ���� ����	
�
� fi����� �� ��
�a�	a
 ������� .��
�

���� !�a"# ��� ��a�	
� fi���� 	
 (�	��	
� t��(	a
g��
�a�	a
 ���a�	�
�# �
������k

��a
��a�	
� a
� �����a�	%	
� )���fi��# .�a
��� a
� sa�*���� ���k��

t�(��S��
� �� ��� 1���+�, -�
����	�
# 	� �
�����a
�a(�� ���k S�	�� ���� �	��

��� ��� t��(	a
 a
�	g��
�a�	a
 a��	�
� �� �a
� a
� ��� ��� ��
��a� a��	���� a
�

��
� �� t��(	a
g��
�a�	a
 ���a�	�
� �� 	����
�� .�����	
� �� /��
*
 )0��# a��
�

��� t��(� 3��� ��
�a�	a
 	
fl��
�� �4� �a� ��	�a�	�� 
��	��a(�� 	
 ������a� a
�

�	���a�� �	��� �4� T�	� �4��a� ����	fi�a��� �������
��� �4� 	
 ��� fi��� �� �	���a����

������� a �a�	��� ���a��� a
� ��g��g���ak ��
��a� )���fi ����� �)0�� 1,5�# 6����

����
��# 	
 ��� �	���a�� ��
��# 3��� ��
� �4� ���a��� ��� ��
�a�	a
� (������

��a� �� a ��	�
��� k	
� 	
 ��� ���
�� �� ��
a
 ��
a
�
	 !�a"� ���k�� ������

/
 /��
*
 ��k���� �����# !�a" 3fi��� (��a�� a ���	�	�
� �� )���fi�� ������ a� a

��a
��a���# a
� ��� ��a
��a���	a� 	������� ���� ����� ��a� �a
� !�a"�� ��	�	
a�

����� ��� )���fig��S�� a��������� a
� ��a�a������ �idem� T�	� ���� a �a���a�k ��

)���fi�� ����� �
 !�a"�� ������# ��	�� ��	
�� a� a ����
� �	���a�� ��a
�����

O
�� �	7 ��a�� ��(��S��
� �� )���fi�� �	�a���a�a
��# 	��� �	� ��a��# 	
 1�88

��� )���fi ������	�
 ���k �
 	
 t��(	a
 �	���a����# ���
 ��
a
 ��
a
�
	 !�a"

��a
��a��� ��� ���� A csárda romjai �Razorena 9arda [The Ruins of the Inn]�
�:a(	 1,�8# �;< )���fi 1�88# 1��+18��� .� /��
*
 =�	�� ��� 	�# 3(��� ��� �������

a
� ��� ���	�� �� ����� �a
 (� ���
 a� a ���(��	� a��> �����	�	�
 �� ��� :a��

��a# ��	
� )���fi�� 
a�� a
� ��� 	��a �� �	� ��
� �� �������� �=�	�� 1,�5# 61,��

T� S���� ta
a :a(	 # 3���� ���
 �
# )���fi (��a�� a
 	
����a� �a�� �� t��(	a


�	���a���� a� ����� �:a(	 ���,# ,,�� �� (��a�� ��
��
�� a
� �����a� 	
 t��(	a


�	���a����# �� ��a� ������a� �a���� a t��(	a
 ��������	� 
�� �
�a�� 	
 ��a
��a�	
�

a� ��a�� �
� �� )���fi�� ����� �idem# 16,�� T�� ������	
� t��(	a
 ���	��	�a�� a
�

�a�a%	
�� �a� �	� ������ ��a
��a��� a
� ��(�	���� ��
�	
�a���> Serbski Letopis, 
Neven, Sedmica, Danica, Komarac, Javor, Sloga, Matica, Polaženik, Vienac, 
Srpska sloga, Sloboda ���� �:a(	 1,�8# 681+65��� .� ��� �����a�	�� �� )���fi��

������ ����# �� �	� ��� 
��(�� �� 	�� ��a
��a����� T���# a�a�� ���� !�a"# �����

(� )���fi ���� ��a
��a��� (� /
a
 sa�u�
�k	# s	�a
 .
��	 # ���	� '���
 T��	 #

s	�a -� t��"k�
	 # ���	� ��k	 # /
a
 ?�
@	
a# $��a t��a"	 # $��A� t��	 # :�a��"�

:�a
@	 # ?	��"� i��a
	�a# /
a
s� )���
	 # �a%a &���	 # -a��
a
 &�u��	 # s	���	


�aku	 a
� ������� �a��� ��������� :���a
 B	��	 # s�a��
 ���k�
a�# ���	� ?���(	�#

'

�� B��ak�
	 # ?��"k� )����
	 # Ca
	�� &	u# ta
a :a(	 a
� sa�	"a D	
���	�

E FGHI JIKLMN PIQ RUVWfiXQ YHUIV IZ\MHUH^ I_Z I`VbcGYb bU dcGYbV M_ VbU ceecQM_Y fUHhMI_ IH\j^ lbU
QVIjUZ RUVWfiXQ dc``cPUH PMVb dUHmU_V QcG` VbHcGYbcGV VbU nc_dHc_VIVMc_Qo pqr\UVb Evwx^ EEyz{
|bUMH ncHHUQec_ZU_nU QbcPQ VbIV bU UmU_ VHI_Q`IVUZ RUVWfiXQ ecU\Q{ }I~I �cQVMN PIQ I_cVbUH
IfinMc_IZc I_Z VHI_Q`IVcH cd RUVWfiXQ ecUVHj{

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.156 (2026-06-10 01:15:44 UTC)
BDD-A7558 © 2014 Scientia Kiadó



1�Intercultural Refl ections on Translating Pet�fi  onto Serbian Language

S��� �����, �	
 ���
 �� ���
��� 
� �	
 �
��fi � �������
�� ������	
� �
��

�

1��� ��� 1���, ����
� �� ���� �� ��� 
�� �
� �� 	�� �����
� ��	� �idem)�

Translation as ‘substitution’ in the recipient literature

S������� S
 ���� ���
 � � � �������
�� 
� �	
 ���
 1�t! �
��� �, "�#�� $�����

���
 �
 �	
 �
������
� �	��, 
� �	
 
�
 	���, �	
 � ������
� ���
 � � �
c�� 	��

� �
 ����a��� 
��
�� �� �
��
��
 � � S
 ���� ����a��
� ��� �
 �
������, �	��
,


� �	
 
�	
 	���, �	
� ���������
� �
 �	�� S
 ���� ���
 ��� 
 ���o
� �� �	��

���
 %�	
 S
 ���� �
�o 
��� �

� �$����� 1���, 1��)� &	�� �� �	
  
��
� �	� �	


�
 o� 
� w���� ��� �

��%� ��� ��� �
��fi�� ��� ' �����%�
 
 �
 ��� �����
 �


S
 ���� � ������
 � �idem, 1��)� &	�� ��� � �����fi����  
�
�����
� ����
 �� �

��
�

���
 � �l���
 ����� �� � ����
 , �	��	 	�� � ��
����  
�
 �� S
 ���� ���
 ��� 
�

$����� �
���� �
 ��
�	
 ���
 ���� �
���� �� �
��
���
� ���	 �
��fi�� ��fl������

�
���� ���p 	�� �

�� 
� ��� �
��� ��� �
���� �	
�
� �� �
�� �� 	��  
�
����
�� �

�

� � (���
 �
����
� ��� �
 
 
�
� �
��
���� ���	 �	
 ��� 
������� ��� 
����


��� �
���� 
� �	
 �
*����
� +
� S
 ���� -
��	 �+
�� 
�������) �idem, 1�.)� &	��

�� ��������
 ���
 ��
� �� �	
  
�
���
� 
� �
��fi�� �

� � ��� 	
��	�
�
� �	


�
 o 
� � ������
 ��

J
��� J
���
��� /��0, �	
 �
�� ����������	
� �
��fi � ������
 
� �	
 ���
 1�t!

�
��� �, �
���
�
� �	
 � �������
� 
� János vitéz �John the Valiant) �� 
� �� ��

1���, ��� ��
 �
 �
�������  
��
�� �� �
��� �
� �
 ������	
� �
�
 
 1��� �idem,

2�, �2)�

'��
 ���� �
 $� 
 �
 �, A3	
� /��0 � ������
� �
��fi�� János vitéz 456 ���


S
 ����, 	
 �������� fi��
� �	
 ��� 
� �	
 S
 ���� �
�o 
���, �� 
�	
 �
 ��, 	


� 
��	� �� �	�� S
 ���� ���
 ��� 
 	�� ���o
�b ��
 � 1�.�, .7)�

Folklorization of Pet8fi  translations

O� �	
 
�����
� 
� /��0�� �
��	 �� 1��s, �	
 ����a��
 Bácska,  
�� ���� 	��

�

��� � �������
��, �
��� �� ���
 ���� �
 ���
 ���
 �	��

456 �	
 �
���� ��� 
� �	
 �

� �
������� ���	 �	
 ���
 Falu végén kurta 
kocsma 4There is an Inn at the End of the Village65 �
�� � 
�
� �	
 fi�
����


� 	�� � �������
��� $� ��� �
 ���� �	�� �	�� �

� �� 
(����� �
�� o�
�� ��

�	
 S
 ���� �
 �� �� �� �	
 w���� ��� 
�
� $� �	
 �
��	
 � � ���
  
��
��

�� S
 ��� ��� �� ��� �	
 �
 �
 � 
� �	
 ���o��� ��	����
� �� S
 ��, �

��


o�
� �� �� 	
� �, �	��
 
��� �
� �
��� o�
� �	�� �� �� �
� �� 
 ������

�

� � ���
� �� S
 ����� �'�
���
�� 1��s)

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.156 (2026-06-10 01:15:44 UTC)
BDD-A7558 © 2014 Scientia Kiadó



2� Ferenc NÉMETH

T��� �� � fin� �����	� 
� �
��	 ������	���
n �n�
 ��� 
������n� 	���
�
� �
n�����

�i�i 
� �
	�	

�����
n 
� ����fi �
�n�	���
n�i

W��� �	�
 ������ �

 ����fi�� �
� 	�
��� ��
n� ��� ��
��� �n� �
�� �	
n� ����

��� ���� 
� �
	�	

�����
n� �� ��� �	��� �� t	����	��� �
	�� ���� �����fi�� �
���

��
� 
���n 
������ � 
�n� ��
���n ������ �� �� ���� ��� 

���n�		� ���n �
����n �n

��
���n� 	��� Az �rült [The Madman]� Három fi ú [The Three Boys]� ���� �� �

��
�
�� 
� ��� �
��� ��
� ���n ���� �n�
 �
n�� �n� ��
� � n� �� ��

� 
�����
n��

	��� Falu végén kurta kocsma�� Ambrus gazda [Master Ambrus]� Ezrivel terem 
fán a meggy [Cherry Grows by the Thousand]…� ��
	�� �!�2� "�#"2$i

A��

��n� �
 t�	e�
 ���

��%� �n
���
� ��� ����fi �
 ��		 
������� �n�

���
����� �n � �

�&��
����� �� ��
�� ��
��� 	�
	� ��
n� ��� ��
��i '�� n���

��� ���n �

n
 n��� �n � ��
��� 	�
	� �
�� �
��	� ���� ,����fi�� ��n�� ��� �

�


�� ����
n 
������ ��� ��
����� �

n�
� 
� ��� �
 n�
�� �n� ���� �� ��� �
�n�	����

�
��� ���� ����
 ��� �
 �		 	���	� 
� �
������ ���� ��
� � n� �

 � 	
n� ���� �n�

�
� ���		 � n� �
 ��
���n ��		a�n
�n��	
����� ����

��% �!()� ()�$i '���n� ��	���

	��� ����� ���

��% 
���
� n
� 
n	� �
 ��� ����fi � 	� �
����� ��
n� ��� ��
���n

��
�	�� � � �	�
 �
 ��� �
	�	

�����
n 
� ����fi�� �
��� �n ��
���n 	���
�� 
�i

T
 ��� ��
���n 
����n� � �	��� ��� lyrical ����fi ���
��� � �� ��
	��
 ���n

��� revolutionary ����fii T�� 	����
 ��� 
��
�n���� 
n	� e �� ����
 W

	� W�
 *�

���n 
n� 
� ��� �
� 	�
 
��
	 ��
n�
� �
��� �n���	�� Az ítélet [Strašni sud – The 
Verdict]� 
���n 
������ �� �

��
�� �����
�n��� ��� � �	����� 
n ��� �

n� ����


� ��� ����
 Radni+ka straža 
� ��� �s- .�� �!�! ��� � �/���� �!00� �)($i T���

�
��� ���n� ���

�
���� �n� �
����	� �n� � � �
 ��� ���
	
����	 �
������ ��� 
���n


������ � 
�n� ��� r���
n�	 1���
���
n W�
 �WW**$ �� ��
���n ��
����n �����n��i

*n ������
n� �n �!II �� ��� ���n �
�n��� �n � � �	�����
n �n 1��� �Zbornik gra3e 
za kulturno-umjetni+ku propagandu [Collection of Materials for Cultural and 
Political Propaganda]$ �idem$i A���
 �!I4� �

 � �
����
 ��
�
�� ��
��n� ��� ��n�
�	

�
	�����	 ���
����
�� ��� �
�� n��� ���
	
�� �
n��n �� �
 �

�
�� �
��� �� ���

revolutionary ����fi �5���% �!)(� "02� ����fi �!I4$i A		 ���� ������ �

 ��� ��
�� 
�

��� �
� 	�
��� 
� ����fi�� �
���i

'
����
� �� ��
	� �� ������n ��� ��
 W

	� W�
�� �n��
��� �n ����fi�� �
��
�

�	�
�� �
��	���	� ������&���� ��� �������
n 
� fi��a��� �
�n�	���
n� �idem� "0�#

"02$i 6n	� ����
 W

	� W�
 **� �n �!I4� ��� ��� � �	�����
n 
� ��� ��	����� �
���

�Izabrane pesme$ �
�n� ���� ����fi�� ��
�� �n�
 ��
���n 	���
�� 
� �idem� ����fi �!I4$i

From reception to cult: creators of the Pet7fi  cult in Serbia

t	����	��� �
	��� ��
 �
n� ���� �����	�� 
����
�� 
n ����fi�� �
� 	�
��� �n� � 	�

�n ��
���n 	���
�� 
� �� ��
	� �� �!�2� �
 n� ���� ��� �
�� ��� �
���	� �nfl �n���

��� ��
�� �n� ���� �� ���� �n ��
	 �
 ��� �
 ��� ��
 ��� ��� �� � ��n �n�

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.156 (2026-06-10 01:15:44 UTC)
BDD-A7558 © 2014 Scientia Kiadó



2�Intercultural Refl ections on Translating Pet�fi  onto Serbian Language

l����� ��� 	
�fi�� �ll e�� ����l� �
 
�e��
�l 
������� ��� ���� ��� ���e ����

P�e�fi �����e�l 
�e �
l ���
� e�� �	
�����
� �	e �l�� ��� ���
� e�� ������

(P�l�e ���2� ���� �
 ��� ������ ��l���� �
 e�� �!�"�� P�e�fi ��
 e�� �

�#e��
 �


������
 �������� �
� 
��� e��
 �
� ��� #	le S�$e �$�����
�� ��� %��e��
 ������


$��e� ���� �
e�	����� 
��� P�e�fi�� $��e� � �
� �� ��� e�� �����
� $	�l�# ���

S��
l ���� e�� ����e��e �	
�����
 l ��#��e ���
�k�� e�� ��� e�� �$$��e	
�e e�

�
�	l�� �
 �	#� $l���	��� (idem� �,�� &l����l�k� P�l�e ����l���e� e���� e��
�l�e���

�
 P�e�fi �� e�� #���e��� �
 ��� #	le �
 ������' )�k�
 )�k�
�k�* +��- (idem� �,.����

Bl���-� B��
/�* (idem� 2�.01� �
� 3�l�
 4� P�$�k�* (idem� 1�.11��

O
 +��-�� e��
�l�e��
�� P�l�e ��l�� e�� �$�
��
 e��e �e�� ��� �	$���l 

�	##���
	l� �� �	#� e��e e�� �e�ll �����
 P�e�fi�� $����� e�� ��� �
l #l��

�
e� e�� ������
 l�
�	���� (idem� ���� �
 ����e��
� ��� ���S� e�� �e�e���
e e��e

� ���
� �
 e�� $�$	l�� P�e�fi e��
�l�e��
� +��- �� ����� $�$	l�� ���
� e��

������
 ������� e��
 ��e� ��k���l �
 ��� ��
 �����
�l $����� (idem� 2"��

R������
� e�� 5�k� ��� ���
 e��
�l�e�� Bl���-� B��
/�*� ��� �e�e�� e��e ��� ���

e�� �
�e��e�� �
 e�� P�e�fi #	le ���
� e�� ������6 ��
#� ��� 
�e �
l e��
�l�e��

P�e�fi�� $��e� �	e �� �l�� l��S�� �e ��� 
��� � �#��
e�fi# �
�l�� �
� ���
� �

e��#��� �e e�� 5�k� ��� t������ �#���l �� �
�$���� ��� �e	��
e� e� ���� P�e�fi�

�� e�� ��
���e��
� �
 �e	��
e� ����	�e�
� 
��� e�� t������ �#���l �e B��
/�*��

e��� ��� P�e�fi �� �
 �#�
� ���e� ��	
��
el ���	e ���� �
� e��
�l�e�� ��� $�����

���e $����� #�
 ��l�l �� #�ll�� e�� ��� �
 P�e�fi ���
� e�� ������ ��
#� e����

��� �#e	�ll � ��
	�
� �

�e	�e��
 ��e� ���� (idem� 01�� �
 ��� �e	��
e �� ��

B��
/�* ���e� e�� $��� Pet�fi  szobra el�tt �In front of Pet�fi ’s statue�� ���#� ���

$	�l����� �
 � #�
e��$���� �l��
�# (idem� 0��� ��� B��
/�* �l��S�� �e P�e�fi


��� � �#��
e�fi# �
�l�� #�
 �� ���
 e���	�� e�� 
�ll���
� �c��$l���

�
 ��""� �
 e�� Matica Srpska Yearbook �� $	�l����� �
 �ce�
��k� e���e��� �


P�e�fi� ���#� �� 
���	l�e�� �
 #	le7l�S� ���e���#'

P�e�fi�� ���k�#�� e� e�� 
�e��
 $�l�e�#�ll fie e�� ���7e��� ����e� �
 �


�
��
��	� ��� ��
���l� ��� P��e� #�
 �� ���e #��$���� e� �e���� ��� O
�

�e�� ���
�� l��� �����el � l���e� �
l �e� 
�����e k�#�
�e �
� �ce�
�	�����

���
��s �
�e��� �e�� �	�
� ���� l	��
�	�l S
���
� 
� ��	
������� ��	��

���
� e�� $��e� ���� �l�� �ll	��
�e� � 
������� #��#l�� ���l� ���� ���#�

�	e e� e�� ���l� ���l�� ��� ��� ���
� 
�� e�� �
e��� �	��
�e �
� �c��e

�
fi
�e�l � ��
#� e���� ����� e��� ���#� e�� ��k� #��$���� �
 k����� ���

�e��
�l� ��� P�e�fi �� � fi��e7��e� $��e ��ll l�k� #����l���l � �
� �� ��ll

e�� 	
� �
� ����� �
 ��� k����� 8��e �� ��
� �
 ��� $��e� e�	#��� e��

���l� ���l�s e�� �
e��� ���l� ��� ��#��
�w�� �e �
� ��ll e����	�� �e� ��

	
��
���l �����k�� e�� ����� �
 � ������
 $��e' ���$$ �� �
� ��� l�k��

�e��
�ll � �� ��� ���e� ���
� ���
�� (B��
/�* 9e�� �
 P�l�e ���2� 0!.0���

: A;;<=>?@C D< EFG>?HFGIG J<F?DK L=G@M?N D=G@HFGDQ> GT<UD VWXYZXX [<Q\H T] JQD^fi_

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.156 (2026-06-10 01:15:44 UTC)
BDD-A7558 © 2014 Scientia Kiadó



22 Ferenc NÉMETH

R�������� �� ��� 	
���� ���
 �
���e�� 	
��� 
 �����
��� ������ 
�� ����fi

��
��	
��� t�	
� �� ����e��  �������� �	
���	
e
 ��	�� �����	���� ��
� !�� �
�

����fi�� 
����� 
�
���� 
� �
�	� 
� �� ��� �"���	�
��� #� �e�� ��
��	
��� ��
�

�� ����fi�� ���
� 
�� ��
� ���
 ��� 
� 	����
���� "	�$ 
��������% ���	� ��� fi���

����fi ��
��	
����� "

� ��� �� Ženski Svet� Brankovo Kolo 
�� Bosanska Vila


�
m����  idem� ,2�� &� ��� ��� ��� !����e���� ���
���� 
""�
�	���
��� �
� ��
�

�� �
� ��� fi��� �� �������"� ����fi�� ������ �� ��� '��$� 	�e��� �� '��$�
%  idem��

I� �(),� ����e�� ��$	����� 
 ���"����� �� ����fi �� Delo 

�
m���� *�	��
��� 
��

!���"� ���� 
�������� �� ����fi �
� ����� ��"��
����	�%  idem�� I� ���� ���"������

����e�� �
e� ��� ��		����� 
���
��
	+

W�
� I 
��� 
�
��� 
�� 

 �� 
�� �� 
�� ��� ��

�-
$	� ���� ���"� �
e�

��� ��� $��� �n"����� �� �n"�		��"� �� $�
���� ����fi ��
"��� ��� "	�

n ��

��� 
�� �� ���
� W��� ��� 	�e� �������� �
���� ����	
��������	� ��� �
������"


�� ��$	�
� ���� ����$��� ��� �
���� 
�� $������ ��
 �

���
	���� ./0

#�� �
�������
 �� ������
����� m�
	���� #� �
"��fi"�� �e�������� �� �
�� ���

	�e� 
�� ��
��	�� �e�������� �� ��� ���	�� 
�� ������ ���� �n��	
�
���� ��

��� $
��	�fi�	� �� ��� �����"
		� ��� ��� �
���� 
�� �� ������ 
� ����� 
����	�

��
����� ��� ��e���� �
"��� ��"����� �� 	�$����� ��
������� 
�� �1�
	����

 ����e�� 1��� �� ��	�� �(�2� idem� ,��,,�

&���A� 3Ae�� �� 
��
����	� ����� ���� �� �
�� ��
� !����fi�� ������ 
��

��e�	�����
�� fi���� �
e� $��� "���������	� ����	
� 

��� '���� '	
e �
�����%

 3
e�� �(44� ��5��

Conclusions

T�� '��$�
� ��"������ �� ����fi 

�� ��� ��
�� �� ��55� ����� �� ��� ��
��	
����

$� b�e
� b�e
��e�� 6

7 Razorena 8arda  A csárda romjai � Ruins of the tavern),

 ���
 $� ����fi� 9��
 ��
� ��
�� ��� �����
����� �� ��� ����fi "�	� �� '��$�
�

	����
���� ���� 	
�� �����
��
��	� $� b�e
� b�e
��e�� 6

7� :��
 b
-u�� 
�� �
m


K������ ��� ���� 	
��� 7����� $� 
 ��
$�� �� �����;��
��	
���� �� ��� 2)<= "�������

	�-� *���
� >��	��� t	
��� ���-�e
"� ��	7-� �����e��� 3
��	� K�u� '
e
 *
$��


�� ������� T�� ��"��� �� ����fi�� ����	
���� �� '��$�
 �
� ��
� ��� �
������" ���
�

���� 
 ����	� ��"�
	 
���
��� 
� ��		 
� ��� ��e�	�����
�� ������� �
���"�	
�	� ��

��� ���)�� ������ 
�� �e�� ����"- ��� �

� "���� 
� ��� ������� �
�������
 �� ���

N�� '��$�
� ?����  N�e
 �
	
���
��

�
��� ����fi�� ����	
�����
�"�
�����+ ��� revolutionary ����fi �
����"�e����

$� ��� '��$� 7��� 
���� ��� 9���� W��	� W
�� �� �(�(� 
�� 
	�� 
�
�� �� �(,,�

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.156 (2026-06-10 01:15:44 UTC)
BDD-A7558 © 2014 Scientia Kiadó



2�Intercultural Refl ections on Translating Pet�fi  onto Serbian Language

a�� �� ���� 	

� a� 	
� �
������	 ���
�
�� �
�� 	��� ���� 	
� revolutionary
P�	�fi  
���� �a	��� 	
� �2,t� a�������a�� 
� 
�� ��a	
 ������ a�� 
�� ��,t� ���	


a�������a�� ���!�� "��� �

� 
  
�	���	��� �
�  �����
��� �����a� �
����� 
�


��  
����

Works cited

A�
���
��� ��,�� Zmaj-Jovánovics János. #Jovan Jovanovi$ Zmaj.] Bácska� �!
J���� ��

Ba��%� &a�a� ��'�� (a)
 ��
  ���
���� P�	�fija� #*
" +� -�a���a	�� P�	�fi�]

Istorija i poetika prevoda� .
�� &a�/ 0a	��a �� �)a�

Ba��%� &a�a� 2,,�� Ma1arska civilizacija� 3�
� � *���a�
�
��j�� #Hungarian 
Civilization.]� 2�� ��� &��	a/ .a��
�a��� �a��	 �a4a��)� �a��
�a��� �a�j��� 5
Za�
� 6a )��	��� �
j�
4a��)�
 0a4a�a�

B
�� 7���� ��!,� Magyar–délszláv irodalmi kapcsolatok� #Hungarian and South 
Slavic Literary Relations.] .
�� &a�/ -a�	
�8��� -a�)9���)�a�: 7�	;6�	�

Da��� A���a<� ��!!� 0
�	
�� �6aja��
�	�� #B������ 
� ���� �
��	��] O 
jugoslovensko-ma1arskim kulturnim i književnim vezama� .
�� &a�/ =a���>)�
������6�	�	 u=a���
j ?�� a�
�i

F���� 7�	�8�� ��'!� &6���5�a��a� �@�����;�� )a ��
�a	
) ��'��5�'�!�� #&����a�d

*���a��a� H��	��a� =��a	�
�� ��'��5�'�!�] 7� Szerbek és magyarok a Duna 
mentén� -a����8��
) a �6���5�a��a� )a ��
�a	
) )9�;��� �'�'5�'�! #Serbs 
and Hungarians along the Danube. &	����� 
� &����a�d*���a��a� H��	��a�

=��a	�
�� �'�'5�'�!]� ��� F���� 7�	�8�� �,!5���� 77�� B��a ��	/ A)a�;��a� (�a�:�

7�a��%� D�<a�� ��''� Zabavno-pouCna periodika srpskog realizma� #Entertaining 
and educational periodicals of Serbian realism.] .
�� &a�/ 0a	��a �� �)a5

7��	�	�	 6a )�j�I���
�	 � ���	�
�	�

��)9� 7�	�8�� 2,,��A szerb irodalom magyarságképér�l� #Hungarian Image of the
Serbian Literature] Hitel� 0a�/ �,5�,��

http://epa.oszk.hu/01300/01343/00029/dunataj.html �A������� 
� �� 0a��


2,���

.a�� 0a��
��a� ����� „Tiszta vizE forrás”. (������ (��)��9�9� ���� ��6	;)

J
�a� J
�a�
��% Z�aj�a)� P�	�fi ����) ���j������� �6���

��8	 �
��G	:j8�a)

�����6
��8	� #uStream with Clean Water�i K� -����a� a	 (��)��9� 	
� B��	 
�

J
�a� J
�a�
��% Z�aj� K�� 
� 	
� 0
�	 .
	a��� &���
dH�
a	�a� -�a���a	
�� 
�

P�	�fi� +a� 3��������] Magyar Szó� �� J����
.;��	
 F������ 2,��� Arany, Jókai és Pet�fi  kultusza a Vajdaságban� #The Cult 

of Arany, Jókai and Pet�fi  in Vojvodina�] 3�������	� 
� .
�� &a�� -�a�
���e

-�a����� Fa���	� �� *���a��a� �� &��
	��a�

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.156 (2026-06-10 01:15:44 UTC)
BDD-A7558 © 2014 Scientia Kiadó



2� Ferenc NÉMETH

P���fi  �����. �	

. Razorena �arda. �The ruins of the inn.] P��
�� ��
��

��
���
J� ����. Serbski Letopis 
��. ��� �� ��	��
2.
P���fi  �����. ����. Izabrane pesme. �Selected Poems.] ��
J ���.
P����
J�� ,���e�. ��
	. Petefi . �Pet�fi .] � e��J��
����J J e��J��
�J!J��. ��
J ���.

P��J�� ,���J���
�. ���2. Pet�fi  a szerbeknél. �Pet�fi  among Serbs.] ��
J ����
B���Je �"���� #�.

P$�% ���
&�. ��'2. Jovan Jovanovi( Zmaj és a magyar irodalom. �Jovan Jovanovi( 
Zmaj in the Hungarian literature] �� Szomszédság és közösség. )*��+�&
�
��m"�� J������J e�-!������e �Neighborhood and Community. ��S�% ���
J! ���
HS�m��J�� /J�����" #����J���]� ��. ,S�J!�J!� ). �+���&�.� u���u�u. BS��-����

Ae��*�J�J 0J��$.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.156 (2026-06-10 01:15:44 UTC)
BDD-A7558 © 2014 Scientia Kiadó

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

http://www.tcpdf.org

